
 

JVD International s.r.l. 
Corso Vinzaglio  2 - 10121 Torino (ITALY) 
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30 settembre – 8 ottobre 2006 
 

SPAZIO RISERVATO A JVD 
N. DOSSIER  

N. MEZZO STAMPA  

 

SCHEDA STAMPA / FICHE PRESSE / PRESS FORM 
 

Da restituire a JVD entro il / A retourner à JVD avant le / To be returned to JVD by 
31/08/06 

 
Dati personali / Données personnelles / Personal data 

Nome / Nom / Name   

Indirizzo / Adresse / Address  

CAP Città / Code Postal Ville / ZIP Code-City  

Paese / Pays / Country  

Contatto Telefonico / Téléphone Contact / Telephone  

Fax  

E-mail  

Nazionalità / Nationalité / Nationality  

Data e luogo di nascita  / Date et lieu de naissance / Date 
and place of birth 

 

Passaporto / Passeport / Passport  

Data rilascio / Date de délivrance / Date of issue  

Luogo di rilascio / Lieu de délivrance / Place of issue  

Data scadenza / Date d’ échéance / Expiry date  

Persona da contattare in caso di urgenza /  
Personne à contacter en cas d’urgence /  
Contact person in case of emergency 

 

 Giornalista / Journaliste / Reporter   Fotografo / Photographe / Photographer 

Televisione / Télévision / TV  

Giornale Rivista / Journal Magazine / Newspaper 
Magazine 

 

Tessera stampa / Carte de presse / Press card Numero / Nr.. 

 
Si prega di allegare / Veuillez joindre / Please attach: 
- copia del passaporto, tessera stampa, scheda medica e consenso al trattamento dei dati personali 
- copie du passeport, carte de presse, fiche médicale et consentement pour le traitement des données 

personnelles 
- passport copy, press card, medical form and personal data deal consent 
 

 Iscrizione / Inscription / Entry fee     € 2.300,00 



 

JVD International s.r.l. 
Corso Vinzaglio  2 - 10121 Torino (ITALY) 
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La quota di iscrizione comprende: / Le tarif d’engagement comprend: / The entry fee includes: 
- Volo aereo da/per l’Europa / Vol aérien de/à l’Europe / Air flight from/to Europe 
- 4 notti in hotel camera doppia - mezza pensione / 4 nuits hôtel chambre double - demi-pension / 4 nights in 

hotel double room - half board 
- 6 bivacchi nel deserto, basket lunch e cena / 6 bivouacs dans le désert, basket lunch et dîner / 6 bivouacs in 

the desert, basket lunch and dinner 
- Trasferimenti da/per aeroporto / Déplacements de/à aéroport / Transfers from/to airport 
- Premiazione / Remise des prix  / Prize giving ceremony  
- Assicurazione rimpatrio sanitario / Assurance rapatriement sanitaire / Repatriation insurance  
 
Sono esclusi: / Ce tarif ne comprennent pas: / The entry fee does not include: 
- Bevande ed extra ai bivacchi e in hotel / Boissons et extra aux bivouacs et dans l’hôtel / Drinks and extra at 

bivouacs and in-hotel 
- Supplemento camera singola: / Supplément chambre single : / Single room supplement : € 280,00 
 
Se desiderate partecipare con il Vostro veicolo, le tariffe per il trasporto sono: 
Si vous désirez participer avec votre véhicule, les tarifs pour le transport sont: 
If you wish to participate with your own vehicle, transportation fees are: 
 

 moto / moto / motorbike    € 650,00 

 auto / voiture / car    € 1.850,00 

 
Si prega di allegare / Veuillez joindre / Please attach: 
copia di patente e libretto di circolazione / copie du permis de conduire et carte grise / copy of driving licence 
and car log book 
 
Pagamento / Paiement / Payment: 
 JVD INTERNATIONAL s.r.l. 
 BANCA DEL CANAVESE C.C. – TORINO 
 IBAN:  IT34  H089 3001 0000 0005 0111 895 
 BIC: ICRAITMMPUO 
 
Sollevo JVD International da qualsiasi responsabilità per danni causati da eventi accidentali alla mia persona e a 
tutte le attrezzature di mia proprietà. Sollevo altresì gli organizzatori dalla responsabilità per eventuali danni 
causati a terze persone durante l’evento. 
Je dégage JVD International de n’importe quelle responsabilité pour tout dommage procuré par des événements 
accidentel à moi-même et à tous mes équipements. Je dégage aussi les organisateurs de toute responsabilité pour 
tout dommage procuré à tiers pendant l’événement.  
I relieve JVD International from all responsibilities for any injury accidentally occurred to myself or damages to 
my equipment. I moreover relieve organizers and promoters from all responsibilities for damages caused by me to 
third parties along the competition. 
 
 
 
 
____________________      ___________________________ 
Data / Date         Firma / Signature  


